
Semaine / Week 7
Camp Kidz

Semaine de l’espace et des sciences -
Space and Sciences Week

Sortie de la semaine – Outing of the week:

Complexe Atlantide
11 155 rte 335, Saint Calixte QUEBEC J0K 1Z0
Mercredi - Wednesday August 9th

Soyez au parc pour: 8h15 / Arrive at the park by (No later than): 8h15

Si votre enfant sera absent(e) durant la semaine, s’il vous plaît aviser le bureau:

info@campdejourddo.com/ If your child will be absent, please advise the office:

info@campdejourddo.com

Ce que votre enfant doit amener au camp de jour – What your child should bring to camp:

• Crème solaire – Sunscreen

• Un dîner – Lunch

• Deux collations – Two snacks

• Souliers de course – Running shoes

• Costume de bain et serviette – Bathing suit and towel

• Chapeau – Hat

Must show ID at pick up.

Heures du service de garde: 7h00-8h30 et 16h30-18h00. Frais de retard: $1.00/ minute pour
chaque minute après 18h00.

Babysitting hours: 7:00am-8 :30am and 4 :30pm-6:00pm. Late fees: $1.00/ minute for every
minute after 6:00pm

mailto:info@campdejourddo.com


HORAIRE/SCHEDULE
Les sciences et l’espace/Science and Space

Heure Lundi - Monday Mardi - Tuesday Mercredi -
Wednesday

Jeudi - Thursday Vendredi - Friday

7h00 – 8h30 SERVICE DE GARDE/ BABYSITTING

8h30-845 Bienvenue!

Bienvenue au Camp, il est temps de
rencontrer nos animateurs et introduire

le thème de la semaine.

Welcome!

Welcome to Camp, time to meet our
animators and theme of the week.

Bien le bonjour!

Présences, discussions et
introduction au thème de la journée.

Rise and Shine!

Attendance, chats, and introduction
to today’s theme.

Esprit de camp
Joignez-vous à l’esprit positif
du camp à l’aide de chansons

palpitantes

Camp Spirit
Join the positive camp spirit

with the help of exciting songs.

Complexe
Atlantide

Départ : 8h15

Departure : 8h15

Bien le bonjour!

Présences, discussions et introduction au
thème de la journée.

Rise and Shine!

Attendance, chats, and introduction to
today’s theme.

Esprit de camp
Joignez-vous à l’esprit positif du

camp à l’aide de chansons
palpitantes

Camp Spirit
Join the positive camp spirit with

the help of exciting songs.

Bien le bonjour!

Présences, discussions et introduction
au thème de la journée.

Rise and Shine!

Attendance, chats, and introduction to
today’s theme.

Esprit de camp
Joignez-vous à l’esprit positif du

camp à l’aide de chansons
palpitantes

Camp Spirit
Join the positive camp spirit with

the help of exciting songs.

8h45-9h00 Esprit de camp
Joignez-vous à l’esprit positif du

camp à l’aide de chansons
palpitantes.

Camp Spirit
Join the positive camp spirit with

the help of exciting songs.

Esprit de camp
Joignez-vous à l’esprit positif
du camp à l’aide de chansons

palpitantes.

Camp Spirit
Join the positive camp spirit

with the help of exciting songs.

Dentifrice d’éléphant
Une expérience de science à ne

pas manquer!

Elephant toothpaste
You can’t miss out on this science

experiment!

Bouncy Balls DIY

DIY Bouncy Balls



9h00-9h30 Rouet DIY
Un artisanat de construction de

rouet

DIY Spinning Wheel
A spinning wheel arts and crafts

Notre planète, la
meilleure planète!

Les campeurs dessinent et
dessinent leurs propres

planètes sur un tableau Bristol

Our planet, the best
planet!

Campers draw and design
their own planets on bristol

board

Dentifrice d’éléphant
Une expérience de science à ne

pas manquer!

Elephant toothpaste
You can’t miss out on this science

experiment!

Bouncy Balls DIY

DIY Bouncy Balls

Il est temps d’exploser
Les campeurs relèveront des

défis passionnants pour gagner
des Mentos pour leurs fusées,
créant une épreuve de force
épique de lancement de fusée
pour déterminer la fusée la plus

puissante.

Explosion Time
Campers will complete exciting
challenges to earn Mentos for
their rocket ships, creating an

epic rocket launch showdown to
determine the most powerful

rocket.

9h30-10h00 Course vers la station
spatiale

Des équipes de campeurs
traversent le terrain d’un point A à
un point B, ne se déplaçant que
sur des morceaux de carton et les
passant. S’ils tombent, l’équipe

redémarre !

Race to the Space Station
Teams of campers race across
the field from point A to point B,
moving only on cardboard pieces
and passing them along. If they

fall off, the team restarts!

Invasions des
extraterrestres!

Les campeurs jouent les
astronautes en quête de
sécurité sur différentes

planètes tout en évitant les
extraterrestres; Les

astronautes doivent continuer
à déplacer des planètes

chaque minute

Alien Invasion!
Campers play astronauts
seeking safety on different

planets while avoiding aliens;
the astronauts must keep

moving planets every minute

Astronautes vs
Extraterrestres

Les astronautes gardent des objets
précieux pour les extraterrestres;
Les extraterrestres rampent,

attrapent des objets et s’enfuient
pour éviter d’être étiquetés et

envoyés en prison.

Astronauts vs Aliens
Astronauts guard precious items for
aliens; aliens creep up, grab items,
and run away to avoid being tagged

and sent to jail.

Il est temps d’exploser
Les campeurs relèveront des

défis passionnants pour gagner
des Mentos pour leurs fusées,
créant une épreuve de force
épique de lancement de fusée
pour déterminer la fusée la plus

puissante.

Explosion Time
Campers will complete exciting
challenges to earn Mentos for
their rocket ships, creating an

epic rocket launch showdown to
determine the most powerful

rocket.

10h – 10h15 COLLATION
SNACK

COLLATION
SNACK



10h15-11h00 Pause-Play Style
Astronaute

Les campeurs s’engagent dans
un jeu amusant d’improvisation
en pause-jeu, sur le thème des
astronautes pour leurs aventures

créatives.

Pause-Play Astronaut Style
Campers engage in a fun-filled
game of pause-play improv,

taking on the theme of astronauts
for their creative adventures.

Coup de pied de météorite
Les campeurs jouent au football

avec une balle météorique,
formant des équipes de «
planètes » basées sur des

numéros appelés

Meteor Kick
Campers play Soccer Baseball
with a meteor ball, forming teams
of "planets" based on called-out

numbers

Conte des
extraterrestres

Une histoire effrayante sur un
extraterrestre hantant le camp
mène à une tradition annuelle
de jeux d’eau extraterrestres
pour se faire de nouveaux

amis!

Alien Storytelling
Spooky storytelling about a
camp-haunting alien leads to
an annual tradition of alien
water games to make new

friends!

Nos amis les
extraterrestres

Les campeurs se feront de
petits amis extraterrestres
avec la moitié d’une assiette

en papier et du papier.

Our Alien Friends
Campers will make little alien
friends out of half of a paper

plate and paper.

2 vérités, 1 mensonge
Détectez l’extraterrestre: Les

campeurs sont assis devant des
animateurs qui partagent 3

déclarations sur eux-mêmes ou
campent (2 vérités, 1 mensonge),
et les campeurs doivent deviner le
mensonge pour renforcer leur

capacité à détecter les
extraterrestres trompeurs.

2 Truths, 1 Lie
Detect the Alien: Campers sit in
front of animators who share 3
statements about themselves or

camp (2 truths, 1 lie), and campers
must guess the lie to strengthen
their ability to detect deceitful

aliens.

Rotation!
« Secouez-le » avec de la crème
glacée, jouez à « E.T. Tag » avec
des extraterrestres maléfiques et

des astronautes de la NASA, évitez
d’être infecté par « Covid-19 Aliens
» et créez des « lampes à lave »

cool par groupes de deux!

Rotation!
"Shake it up" with ice cream

making, play "E.T. Tag" with evil
aliens and NASA astronauts, avoid

getting infected in "Covid-19
Aliens," and create cool "Lava

Lamps" in groups of two!

Entraînement
d’astronaute

Sautez à travers des cerceaux,
lancez des anneaux, courez tout
en étant étourdi et créez des
constellations dans cette

aventure palpitante de camp de
jour sur le thème de l’espace au

parc!

Astronaut Training
Jump through hoops, toss rings,
race while dizzy, and create
constellations in this thrilling
space-themed day camp
adventure at the park!



11h00-11h30 Marque ton arrivée
Les campeurs créent leurs

propres drapeaux, les collent à
chaud à des pailles et les plantent

à l’extérieur comme Neil
Armstrong l’a fait sur la lune.

Mark your Arrival
Campers create their own flags,
hot glue them to straws, and plant
them outside like Neil Armstrong

did on the moon.

Planète H2O
Du plaisir rempli d’eau avec
des astronautes esquivant,
des courses de t-shirts

mouillés, des exercices de
cibles au pistolet à eau et des
lancers de ballons d’eau pour
un bon moment éclaboussant!

H2O Planet
Water-filled fun with astronauts

dodging, wet t-shirt races,
water gun target practice, and

water balloon toss for a
splashy good time!

Rotation!
« Secouez-le » avec de la crème
glacée, jouez à « E.T. Tag » avec
des extraterrestres maléfiques et

des astronautes de la NASA, évitez
d’être infecté par « Covid-19 Aliens
» et créez des « lampes à lave »

cool par groupes de deux!

Rotation!
"Shake it up" with ice cream

making, play "E.T. Tag" with evil
aliens and NASA astronauts, avoid

getting infected in "Covid-19
Aliens," and create cool "Lava

Lamps" in groups of two!

Journal
Quel était ton moment
préféré de la semaine?

Newspaper
What was your favorite
moment of the week?

11h30-12h00 Balles de stresse de
météorite

Les campeurs créent des ballons
anti-stress en les remplissant de
riz ou de farine, en ajoutant des
cheveux avec du fil, en collant
des bâtons et en dessinant des
visages avec des marqueurs.

Meteor Stress Ball
Campers create balloon stress
balls by filling them with rice or

flour, adding hair with yarn, gluing
sticks, and drawing faces with

markers.

Planète H2O
Du plaisir rempli d’eau avec
des astronautes esquivant,
des courses de t-shirts

mouillés, des exercices de
cibles au pistolet à eau et des
lancers de ballons d’eau pour
un bon moment éclaboussant!

H2O Planet
Water-filled fun with astronauts

dodging, wet t-shirt races,
water gun target practice, and

water balloon toss for a
splashy good time!

Casques d’astronaute
Les campeurs décoreront leurs
propres casques d’astronautes

avec des sacs en papier, ajoutant
une touche de créativité et

d’imagination à leurs aventures
spatiales!

Astronaut Helmets
Campers will decorate their own

astronaut helmets with paper bags,
adding a touch of creativity and

imagination to their space
adventures!

Récompenses
All together, the camp will count
how many stars each group has
and they will pick their rewards.

Rewards
Tous ensemble, les campeurs
comptent le nombre d’étoiles de
chaque groupe et ils choisiront

leurs récompenses.



12;00h – 13h00 DINER /LUNCH

12h30-13h00 Parc/Park!

13h30-16h00 Piscine/activities en group/collation



16h30-18h00 SERVICE DE GARDE BABYSITTING


